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CTUXOTBOPEHUE AJIb®PEIA TEHHUCOHA
<«JIEIU KJIAPA BUP JIE BIP» B PYCCKUX IIEPEBO/IAX XIX B.

B crarbe, nybimkanust Kotopoil npuypodena k 200-1€THio co IHSI POKIEHUST BBIAAIONIEr0-
cs anrauiickoro noata Anbdpena Tennncona (1809—1892), ocymniecTBien comocTaBuTe N b-
HBIIl aHAJIN3 TePeBOJI0OB €TO CTUXOTBOPEHMs, BBIITOTHEHHBIX BO BTOpoi mososuHe XIX B.
A. H. ITnemeesnim, /. E. Munom u O. H. Hiomunoit. OTmMedaercs, 4TO B paHHUX MTEPEBOIAX
A. H. Ilnemeea u /I. E. Muna nonydynna oTpaskeHnue XapakTepHasi /Uil JeMOKPAaTUYECKU
opuenTupoBanuoil surepatypbl 1860—1870-x TT. umes ciayxeHus apuCTOKPATHU HAPOIY, B
TO BpeMsi Kak B Oosiee mozjneM nepesoge O. H. HioMuHoii, co3zaBaBiieMcst B 910XY, HEIOC-
pescTBeHHO npeaiiecTBoBasinyio CepeGpsSHOMY BEKY, COIMANbHbIe MOTUBBI ObLIN HECKOJIb-
KO HPUIJIYHIEHBI U YCTYIIMJIA MECTO 3CTETUUYCCKON XapaKTEPUCTUKE OMMCHIBAEMbBIX KU3HEH-
HbIX cutyanuil. HauGosee Touno asropekuii 3ambices A. Tennucona 6bu1 nepepan /. E. Mu-
HOM, CYMEBIIMM COXPAaHUTh HE TOJBKO OOIUIYI0 TOHAJIBHOCTH MEPEBOJUMOTO TEKCTA, HO U
nojasJsioniee OONBITMHCTBO 3HAYNMBIX XY0KeCTBeHHbIX jetaneil. B nepesoge A. H. Ilie-
neeBa B MOJIHOM Mepe 0Tpasuiach sipkasi TBOpYecKast MHIUBUIYAJbHOCTD 11E€PEBOAYNKA, HH-
TEpIPETUPOBABIIErO aHTJIMHCKIIT OPUTMHAJ ¢ YUETOM aKTyaJbHBIX SIBJIE€HWIT 00IeCTBEHHON
JKU3HU ¥ COOCTBEHHOTO TPEACTABJICHUS O HUX.

KnoueBbie camopa: A. TBIIIII/ICOII, pyCCKO-aIIFHI/II;’ICKI/IB JINTEPAaTypHbIE€ CBA3MU, aHTJINI-
CKMI POMaHTU3M, Xy]IO}KeCTBeHHbIﬁ TIepeBo/l, PEMUHUCIICHIINA, TPAAUITNA.

CruxorBopenne Anbdpena Tennucona (1809—1892) «Jlenu Knapa Bup ne Bup»
(«Lady Clara Vere de Vere», 1842), nmosyunsiiiee U3BeCTHOCTH Garofiapst TaJaHTIMBO-
MY COUETAHUIO B HEM MOPATHHO-3TUUECKUX PACCYKICHUN O YeJOBEKEe U YEJTOBEYHOCTH
U aKTYaJbHBIX COIMAIBHBIX MOTUBOB, HEMU3MEHHO TIPUBJIEKAIO BHUMAHUE PYCCKUX TIO-
3TOB W TIEPEBOMYMKOB BTOPOl mosoBuHbl XIX — mauvanma XX B. A. H. Ilnemrees, Buep-
Boie B Poccun obparusiiuiics k nepesony «Jleau Kmapor Bup ne Bups (Pycckoe ciioBo.
1864. Ne 2. Ota. 1. C. 159—160), BoO MHOTOM HMCXOJUJ W3 TOTO, UYTO TMO33US JTOJKHA
HAMPAMYIO CIIOCOOCTBOBATh 00JIETUEHUIO CcTpajaHuii Hapoaa. Ero samnTepecoBas TeH-
HUCOBCKUI 00pa3 aHIIMIICKOII apUCTOKPAaTKM, B HasuAaHue KOTOPOH 3Bydaja MbICJIb
OCTaBUTH JIOOOBHBIE YTEXW U <«IMOUTH B HAPOA» — MOMOTaTh GEHBIM, YYUTh CHPOT
rpaMoTe U pykojenuio. B Heckosbko GoJiee MO3AHEM TEPEBOjie HA3WAATENbHOTO aHT-
JUHCKOTO CTUXOTBOPeHUd, ocyiectBienHoM B 1870-x — navane 1880-x rr. . E. Mu-
HoM (omybsukoBan mocmeptHo: Cesepubiii BectHuk. 1893. Ne 8. C. 238—239), ckB03b
MpeleSIbHYI0 TOYHOCTD Tepeladil ayxa U (hOpMbl OpUTHHAJIA MPOCTyTAeT e/[Ba YJIOBU-
MBI aKIEHT Ha XYOKECTBEHHBIX JETANIX, COOTHOCUMBIX C POCCUHCKUMHU PeausaMu, U

YUEPHUH Baagumup KoHcTaHTHHOBMY — KaHIWAAT MEJarOTHYECKUX HAYK, MOUEHT Kadeapbl MeTO-
JIUKU HAYAJIbHOTO 00pa3oBaHusi YJIbSHOBCKOIO TOCYAAPCTBEHHOIO ITEIarorHYecKoro yHUBEPCUTETa
um. WM. H. Yabesarosa (E-mail: filoloc@yandex.ru).

HKATKUH [Amurpuit HukomaeBnu — poxkTop dhusosornuecknx Hayk, npodeccop, 3aB. kKabeapoii me-
peBosia u nepeBosioBenenust [lenseHckoil rocyapcTBEHHON TEXHOJOTHYECKON aKaeMUH, aKaJeMHUK
MeskayHApOJHON aKajeMUn HayK Mefarornueckoro obpasosanust, wieH Cotosa nucareneii Poccumu,
yien Coiosza xkypHaiuctos Poccun (E-mail: ivb40@yandex.ru).
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IIPU 9TOM TAK/KEe OIYTUMO CTPEMJIEHHE MOOYAUTH MPEACTABUTEIEN BBICIIUX CJIOEB 00-
mecTBa 3aaymarbest o cyapbax GennsikoB. Hakower, B 1892 1. B «Becrhuke EBpotbi»
(Ne 11) yBugen cBer tpetuit nepeBoj «Jlemu Knapsr Bup ne Bup», ocyriecTBieHHBIH
O. H. YioMuHoi1; HeCMOTPS Ha TO, YTO B JIAHHOM CJIydae BPSJ JIM MOXXHO TOBOPHUTDH O
TBOPYECKON y/Iadue MePeBOAUYUIIBI, €€ MHTEPIIPETAINS], BO MHOTOM HPUTIYIIAIONASA COIU-
aJTbHble MOTUBBI AHTJIMHCKOTO OPUTUHAJA, MPEICTABISIETCS CUMITOMATUYHON /IS 9110~
XU, HETIOCPEJICTBEHHO TpeiiecTBoBaBIneil CepeOpssHOMY BEeKY PYCCKOI MO93UH.

B anrnuiickom opuruHasie OOJIBIIMHCTBO CTPO(D HAUNHAIOTCS ¢ OOPAIIEHUS K «JIeIN
Kiaape Bup ne Bup» («Lady Clara Vere de Vere»), mpuHIMNUATBHO MOAYEPKUBAIOIIETO
MPUHAJIEKHOCTh TEPOMHN K apuCTOKpaTudeckuM kpyram. B mepesoxe [liemeesa nzest
Tennucona MoJHOCTHIO COXpaH€Ha, IMPprUYeM HPpaBOYyYUTEJIbHAA TOHAJbHOCTD U ABCTBCH-
HBII COIMAMbHBIN Pa3pbiB MEXIAY TePOUHEH M TMPOCTBIM HAPOJOM HECKOJbKO YCHUJIEHBI
UCTIOJTb30BAHNEM MEKIOMETHS «0», KOHTEKCTYaJIbHO BBIPAJKAIONIETO BMECTO TPAIUIIHU-
OHHDBIX YyBCTB BOCXUIICHUA 1 YBAKCHUA HEKYIO HACMEHIIKY B COYE€TaHUUN C OTHAAHUEM U
6osbio: <O, maau Knapa Bep-ge-Bep!»> B nepsoii u nocieaneil crpodax ¢Boero mnepeso-
na YrooMuHa TakKe MCIOJb3yeT MaHHOe oOpallieHie, OHAKO B OCTAJbHBIX cTpodax ot-
KasbiBaeTcst OT yrorpedserust hamunu repoutn: <O, joan Kispal Bet cBonm...», <O, Ja-
nu Kiapa, e mens...», <O, maau Kuapa, ¢ qus toro...», <O, asnau Kiapa, B cTpanimbiii
qac...», <O, moau Knapa, Bepbre MHe...», <, maau Kmnapa, 3uaio Bac». MuTteprperarius
MuHa JiuiiieHa MOAYEPKHYTOH OGUIIHATBLHOCTH OOpAIeHuUil, XapaKTepHOU st IPYTHX
MEePEBOIOB (B YACTHOCTH, JIEKCEMA <«JIEJ» UCIIOJIb3YETCST UM TOJBKO TIPU OOpPAIeHUN B
nepBoMm crtuxe — «Her, nequ Kiapa Bup-ge-Bup...»), 4To, BiipoueM, He TOJIBKO He CHIIKA-
eT 00IIel COIUATbHON TOHATBHOCTH TIPOU3BEICHUST, HO, HATPOTUB, CYIIECTBEHHO YCUJIH-
Baer ee. beaHgak B BocnpuaTiy MuHa JOCTATOYHO CMeJI, YTOOBI UCIIBITBIBATH OJIaroroBeii-
HBIIl TpereT Tepel HaJIMEHHON apuCTOKPaTKOM; GoJiee TOTO, OH Jlaske MbITaeTcst 00pasy-
MUTD €€, JOKa3aTh, YTO COBEPIIIAEMbIE €10 MTOCTYIKU TPEXOBHBI, TPOTUBOPEYAT XPUCTHAH-
ckoit mopamu («Bwr Topabl, Knapa Bup-ume-Bup...», «Mmure x, Knapa Bup-ne-Bup...»,
«Ckasarp yin, Knapa Bup-ne-Bup...», «3a To, o Knapa Bup-ae-Bup...», < Bot on, Kiapa
Bup-ne-Bup...», «Cmemmno, o Knapa Bup-ze-Bup...», «{ 3naio, Krapa Bup-uge-Bup...»,
«Tak uto ke, Knapa Bup-ne-Bup...»). B manaom ciydae nepeBoYuK HUUYTH HE TIPOTUBO-
PEUUT AHTIUHCKOMY OPUTUHAIY, B KOTOPOM TEHEHIIUS TMOyUYeHUs1 OeHSIKOM apUCTOK-
parku HamedeHa BroJHe onpesenento: «Trust me, Clara Vere de Vere...» («IToBepb MHe,
Kiapa Bup e Bup...»), «I know you, Clara Vere de Vere...» (« 3nato Te6s1, Kimapa Bup
ne Bup...»), «Clara, Clara Vere de Vere...» («Kmapa, Kinapa Bup ne Bup...»).

BocnpuauMas HamajeHe B KaueCTBE JIYUIIero CPeJCTBa 3alUThl, OETHIK B CBOEM
CTPEMJIEHUHU K CAaMOYTBEP:KICHUIO CTPEMUTCSI TIOMYEPKHYTh CBOE Tpe3peHtiie, mpeHedpe-
SKUTEJbHOE OTHOIIEHUE K CIECHMBOM apucTOKpaTke. B 9Toil cBA3u GoJblIoe 3HaYEHUE
npuobperaeT UcIojab3yeMas TeHHHMCOHOM B IEpBOil M BTOPOH cTpodax JekceMa <a
hundred» («coTHsi»), IpU3BaHHAST TUMTU3UPOBATH XapaKTEPHOE SIBJIEHHE, MAKCHMAJIBHO
JIUIITUB TOPTPET apUCTOKPAaTKU WHANBUAyaabHbIX uepT: «The daughter of a hundred
lords / You are not one to be desired» [4, 76] [«/{oub cotHu rpacdos, / Bor He Ta,
KoTOpyTo &KemaioT»'|; <A simple maiden in her flower / Is worth a hundred coats-of-
arms» [4, 76] [«IIpoctast neBymika B paciisere / Ctout cotau rep6oss»|. Hu ognomy us
PYCCKUX MEPEBOAYMKOB HE YAATOCh B 060UX KOHTEKCTaX COXPAHUTH MPUHIUITHATIBHYIO

! 3[[6(31) 1 fajiee MoACTPOYHbIC ITEPEBO/IbI OCYUIECTBJICHDBI aBTOPpaMU CTaTbU.
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U TIOHUMaHUsT 3aMbicia TeHHUCcOHa JiekceMy <«a hundreds», xors IliemeeB u Mun
MBITATUCh 3TO OTYaAcTU ceyaTh. «He BB MHe cuacthe momapute, / XOTb ABaAIaTh
rpacdos Bam cpomuu!> (A. H. Ilnemees) [5, 339]*> — «Bam npeaxu rpads 1a Kus3bs, /
A wmor soneit Hesnatabix getuls (I E. Mun) [1, 238]; «Emy J1060Bb KPeCThsIHKH 106-
poit / oposxe Besikoro repbas (A. H. Tlnemtees) [5, 339] — «IIpoctast maeByiika cTo
pas / Tepbos Bcex Bammx MHe jgopoxe» (/. E. Mun) [1, 238]. Tlepesox HtomuHoii B
ete GOJIBINEH CTETIEHU JaJeK OT OPUTHUHAJA, — MEPEBOAUMIIA BOOOIIe n3beraer yIoMu-
HaHWUS KaKUX-JU00 JIEKCEM ¢ KOJUYECTBEHHBIMU 3HAYECHUSIMU, MPEANOYNTAs aKIEHTH-
POBaTh BHUMaHHE HA NCKIIOUUTEJIbHOM IIPEAITOYTEHNN 66I[H$IKOM TIOJITMHHOTO YyBCTBa,
€ro PaBHOAYIINU K 3HATHOCTU U JOCTATKY B TOM CJIyd4ae, €CJIM OHU BCTYIAIOT B IIPOTHU-
BOpeYne C €ro MOPaJbHBIMU HOPMaMHW W JKMU3HEHHBIMHW ITPUHITUIIAMU: <<.HIO6I/ITI) Bac 4
’KesaTh He Mor, / XOThb BB M KHSDKecKoro popaasr [2, 133]; «/lmxsa Bac s ‘KU3HB He
pazobbio / IIpocToro, KpoTKoro cosganbs, / Ee m0060Bb g npusHato / Baxueil rep6os u
cocrostibs» [2, 133—134].

Bo Bcex pycckux mepeBojiax mpousBeieHust TeHHUCOHa B OOJbINEH WU MeHbIIeit
CTeTeHNn MPOSIBIJIOCH CTPeMJIeHIe K pycudukaiuu onucanumsa. Hampumep, BMecTo wuc-
0JIb3yeMOro TeHHUCOHOM B cOCIaraTeIbHOM HAKJIOHEHWH cpaBHeHs jeau Kiapsr ¢ Ko-
poneBoii («For, were you queen of all that is...» [4, 76] [«/160, 6611 GBI BBI KOPOJIEBOTH
BCETrO, UYTO €CTh...»|) B mHTepmperanusax [lnemeesa, Muna u YioMHHON MPOMCXOIUT
cOMMKeHne apucTokKpaTkn ¢ napuieil: <« 6yabre Bbl napuieil mupa...» (A. H. Tliemne-
eB) |5, 340]; «Byab BoI naputeio 3emun...» (/. E. Mun) [1, 238]; «Byab BbI napuieit —
Bce ke ..» (O. H. HYiommna) [2, 7134]. MuH ynoMuHaeT W Jpyrue TUITUYHbIE TMEHHO
JUIST PYCCKOTO OBIIECTBA apUCTOKPATHUECKIE TUTYJIBI («KHSI3bsI», «BEIBMOKH» ); OH TAKKe
cooTHOCUT TOA0GHBIX Kitape KeCTOKNX, XJTaJHOKPOBHBIX JIIO/Ieil ¢ MEIBEISIMU, TPaju-
[MOHHO aCCONUUPYEMBIMU ¢ 00pasoM Poccuu, OJHAKO BPSI JIM BOCIPHHUMAEMBIMU
MACCOBBIM CO3HAHUEM HUCKJIOYUTETHHO B KAayecTBE CHMBOJA JAYIIEBHOW YePCTBOCTH,
CYPOBOCTH, JKecToRocepans: «MbI IO JIb ¢ cepiieM, nib Measeaus [1, 239].

OTueTIMBO CO3HABASI TY OMACHOCTD, KOTOPYIO HECYT JIJIST HETO YJIOBKY U yXUIIPEHIST
genu Kmapsl, 6eiHSIK B Mpou3BeieHnn TeHHUCOHA TTPUIIOMUHAET Y/KACHYIO CIleHy rube-
au apyroro 6exnsika — Jlaspenrtus (Laurence), coba3HeHHOr0 KOBaPHON aprCcTOKpaT-
KOW M BBIHYKJICHHOTO MOBECUTHCS. AHTIUNHCKWI OPUTHUHAT HE COJEPKUT HE TOJHKO
CIIeHBbI caMOyOUiiCTBa, HO ake W CaMOTO YIIOMUHAHUS O HEM, OJHAKO HAMEKU Ha TIPOo-
ucieanee 3By4aTr BeCbMa OTUYETJINBO, C HEM3MEHHDIM aKIIECHTOM Ha Ty T€YaJbHYIO POJIb,
KoTOpyto chirpana jean Kimapa B cyasbe Jlaspentust: «Not thrice your branching limes
have blown / Since T beheld young Laurence dead. / O, your sweet eyes, your low
replies! / A great enchantress you may be; / But there was that across his throat /
Which you had hardly cared to see» [4, 77] [«Tpuskabl Baliu BETBUCTHIE JIUIIBI HE
obnerenu, / Kax s Bugen mosogoro Jloperiia MeptsbimM. / O, Bali MpUBJIEKATEIbHbIE
rzasa, Bamu tuxue ciaosal / Bemukas yapojeiika Bbl, MoxkeT ObiTh; / Ho Ha ero ropie
65110 TO, / Ha 9To BBI laske He MOOECTTOKOMINCEH B3TSHYTh» |. Ecain TeHHMCOH TOBOPHUT
0 TOM, 4TO cyabba GenHsKa He BoJHOBasA jean Kiapy, Obiia abcosoTHO Ge3pasinaHa
eif, To B mepesojie IlienieeBa apucTOKpPaTKa YK€ HE BBITJISIAUT TaKoW Oe3MyITHOW U
JKECTOKOI, 6osiee TOTO, €l He WyKIA0 UTO-THOO0 UYETOBEUECKOE, TIPEKIE BCETO, YMEHUE

? Tlo raHHOMY IIBYSI3BIYHOMY M3JQHUIO, HE BKJIIOUAONIeMy B cebst opurnHasia ctuxorsopernss A. TenHu-
cona «Lady Clara Vere de Vere», uutupyercst nepeson A. H. Ilnemeesa.
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COCTPAaTh, COMEPEKUBATD: «..[MOJ TEHBIO CTapbix Jiut, / Jlekand HeIBUKUM OeTHBII
Jlopenir. / (JIuwb e BecHbl — Kak oH noru6!) / Bul 3asiexin... Oxkosgosann... / Bam
He yuuThest KospoBarh;, / Ho aror uepen pasapobienHbiii / Bam crpamtio 6buio 6
yBugatbl> [5, 340]. IlnemeeB gomyckaer eiie 0JHO HUCKa)KeHWE: YHOMHHAHUE O <«Pas-
IPOGJIEHHOM Yeperie» OTBOAUT MBICJAb OT caMOYOUHCTBA repost, MO3BOJSIET MPEANOJIO-
JKUTh, 4TO OH ObLJI YOWT, MPUUYEM, CKOPEE BCETO, M3 OTHECTPEIBHOTO OPYKHUS, KOTOPOe
BPsIL Ji MOTJIO ObiTh y OenHsika. IlosiBI€HME MPOTHBOPEUYAINNX OPUTHHAIY XYI0Ke-
CTBEHHBIX jieTasieil OBbLIO, OUEBUIHO, 0OYCIOBIECHO CTPEMJIEHUEM TIEPEBOAUMKA K YCUJIe-
Huio addexTa OT ONUCAHUS: <«PasApoOJEHHBINA uYeper» IpeAcTaBisicsa Oojiee SIPKOii
JleTasbio, HesKeJn BUJ yIYIIWBINETOoCsT dejoBeka. B wHTepmperamnn YioMuHONM apuc-
TOKpATKa B ellfe OOJIbIIeN CTENeHN TIePEeKMBAET THOEIb FOHOIIN; KPOME TOTO, MOTHOTITHIA,
UMSI KOTOPOTO BOOOIE HE YIOMITHAETCS, OKa3bIBAETCST OJIM3KUM JIPYTOM JIHPUYECKOTO
repos: <...c Hst Toro, / Korna moxoponns s npyra, / Tpu roga munysio Bcero, / A ymep
OH He OT HemyTa... / Bl BemomuHamm po Hero / C mevasbio KPOTKO 1 KpacuBoii, / Ho
paHa Ha rpyau ero / Bpura BecbMa KpacHOpPEUMBOW...» [2, 134]. MuH 3aMeHseT UM
IoHOIIN (GoJjiee PacpocTpaHeHHbIM, Hexenn Jlopeni uian JlaBpeHTuil, aHrnuiicKuM nme-
HeMm Yapap3. B octambHOM €ro mepeBO MpeAeTbHO TOYHO OTPAKaeT aBTOPCKUI 3aMbI-
cen Tennncona: «Tpex pas annen Bamux jun / He ormesnu, kak B Hux g Bumen / Tpyn
Yapsb3a, — 10oHOMHU TOTO, / B ublo Tpyab BB cTpenbl rna3 kugann, / Ho 3Hak ot metim
y "Hero / Ha mree, BepHo, He Bupanus» [1, 328—329].

B ornnune oT uMeHU MOTUOIIEro IOHOMIN, UM U (haMUJIUs TJIABHOM repoOrHM aHT-
JINHCKOTO CTUXOTBOPEHUA OCTaBJECHDBI B HEIIPUKOCHOBEHHOCTU BCEMU DPYCCKUMU TI€pe-
BO/YMKaMU, OCO3HaBIIMIMU KaK yIII/IBI/ITCJIbeIfI II09TU3M, TaK 1 HeCJIy‘lafIHOCTb BbI60pa
UMEHU C YYeTOM OMpPeNeJIEHHOTO MCTOPUKO-KYJIbTYpPHOTO KoHTeKcTa. Jlemnm Kiapa Bup
ne Bup — BBIMBITIIZICHHBIN MTEPCOHAXK, HO OHA MPE/CTaBIcHA aBTOPOM B YUCJIE TIOTOMKOB
ApesHeiiero suarnoro poja rpados Oxcdopaa. Pamums Vere de Vere (Bup ge Bup)
KaK HeJIb3s Jy4llle XapaKTepU3yeT apUCTOKPATU3M U «BPOKIECHHYIO 3HATHOCTH> TEPOU-
HU, TOJYCPKUBAs CBONCTBEHHOE [IJIST APEBHEUINNUX POIOB CpelHEBEKOBOUM EBpoOMBI 3aK-
JiroYeHne GPaKoB MeXKIY POJCTBEHHUKAMHU, PACTIPOCTPAHEHHOE B BBICIITUX CJIOSX 00TIle-
CTBa C IIEJbI0 COXPaHEHUs «OJIATOPOAHON KPOBU» U COKPAIIEHUST KOJIUIECTBA MPETEH-
JICHTOB Ha BJIACTb M OOTaTCTBO.

XunagHokpoBue Jean Kiapel u Bcero apuctokparudeckoro pojaa Bup ne Bup noxa-
3aH0 TEHHUCOHOM B Mapajiejib TOPK MaTepPH, YBUAEBIIEH TEJO CBOEro MOTHOIIETO
coiHa: «Her manners had not that repose / Which stamps the cast of Vere de Vere»
[4, 77] [«Ee manepsl He uMenu Toro criokolicTBus, / KoTopoe xapaktepusyert IpUBHIIE-
rUpoBaHHBIX Bup ne Buposs]. VI3 pycckux mepeBoAunKOB TOJbKO MWHY yAaJI0Ch OT-
YEeTJIUBO MepeliaTh Ueto, 3HAYNMYTo I aBTOpa aHTaniickoro opuruHamia: «He Bce Beqb
JKeHMUHBI, Kak BB, / O, seam Kiapa, xsmagaokpoBHbly> [1, 239]. leiictBuTesnbno, TeH-
HUCOH TOBOPHUT O JKECTOKOCTHU, OECCEPAECTHOCTH U XJIATHOKPOBUHU BBICIIETO COCJOBUS, a
He 00 ussniecTse Matep Jjean Kiapbl, kak 1o npegcrasiedo Yiomunon («Ona ussie-
crBom Manep / He orimuamnach, 6e3 comuenbst, / Kakoe Hocut Bep-me-Bep / Tpucyiie
C €CaMoro POKIEHbs» [2, 134]), m He 0 CTIOKOICTBUN, YIIOMUHAHUE O KOTOPOM B TIEPEBO-
ne IlmemeeBa CMOTPUTCS COBEPIICHHO HEYMECTHBIM B KOHTEKCTE OMUCAHUS MaTepH,
notepsiBieii coia («/la, MaTh ObLTa He Tak crokoitna, / Kak Bep-me-BepoB 3HaTHbII
pox!l» [5, 340)).

He Bcem pycckuM WHTEpIpeTaTopaM YAaJoCh MOJTHOCTBIO COXPaHUTH (GOpMY CTH-
xoTBopeHus: TeHHncona (AEeBSATH CTPO(d O BOCEMb CTUXOB, U3 KOTOPBIX YeTHBIE PUDMY-
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f0TCS): B OTAWYNE OT SKBUBAJIEHTHOTO TICPBOUCTOUYHUKY TiepeBoza Mumna, mepesos Ilme-
eeBa BKJIOYAT B cebst IEBSATh CTPOd MO AEBATH CTUXOB, a mepeBoa YIOMUHON — BO-
cemMb cTpo(d 1o eBsATH cTuxoB. [Ipuuem eciu HeKOTOpoe mM3MeHeHue (HOPMBI HUKOUM
00pa3oM He CKasaJioch Ha COAEPKAHUN ILIEMIEEBCKOTO MEPEBO/IA, TO B CJIydyae ¢ MepeBo-
oM YIOMUHOI COBEPIIEHHO OYEBUHA TIOJTHAS yTpaTa OHOW u3 cTpod, 3Bydamieidl B
opurunaie ciaenywomum obpasom: «Lady Clara Vere de Vere, / There stands a spectre
in your hall; / The guilt of blood is at your door; / You changed a wholesome heart to
gall. / You held your course without remorse, / To make him trust his modest worth, /
And, last, you fix'd a vacant stare, / And slew him with your noble births [4, 77]
[«/lenn Knapa Bup ne Bup, / Tam cTout npuBuzenne B Baimiem 3aie; / Buna kposu y
Bameil aBepw; / Bl 3amenmiu go6poe cepaie 310000, / Bbl gesanu mo-cBoemy 6e3
coxanenus, / UToObl 3aCTaBUTh €r0 JOBEPUTH CBOU CKPOMHBIE NOCTOMHCTBA, / U, B
KOHIIE, BBl YCTPeMUJIN Oe3yvacTHbI B3TJsiy / VI youau ero cBouM OJIarOPOHBIM TIPO-
UCXOXKICHTEM> |.

[Tpomyck dparMenTa, 3HAYUMOTO 1T TOHUMAHIS AHTIMIICKOTO OPUTHHAJA, MOKET
ObITh 00BsicHeH opueHTarrell YIOMUHON Ha HEKOTOPOE <«CTIKHBAHUE» COIUATBHBIX
MMPOTUBOPEUNH, pacKpbIBaeMbIX B MpousBefieHNN TenHuncona. Hampotus, nMeHHO aTH
MIPOTUBOPEUUST BBI3BIBAIOT 0c00bIil mHTepec [lmemnieeBa 1 Muna: «O saau Kmapa Bep-
ne-Bep! / 3a Bamu Tenb ero mosciony, / W Ha mopore Bamem KpoBb! / Bbl cepaiie
yecTHOE pasbuim... / Korga OeHsik cBoto 10608 / Peruiicst BbICKa3aTh, YJIBIOKOH /
U B30pOoM HesKHBIM 0060/peH, — / Bbl TOTYAC BBIABUHYJIN MPEAKOB... / Yaap OblJI METKO
naneced!> (A. H. Ilnemees) [5, 347]; <« Bor ou, Knapa Bup-me-Bup, / Crout mpen
Bamu puBuzeHbeM! / KpoBaBbiil rpex cBeprmin Bel / CBOMM HEYECTHBIM MOBEIEHD-
eMm. / Bol saBnexanu Gepnska / 3arteMm, uytoO cpasy B ruese ropgom / HussecTb Ha
crenieb Mysknka / Toro, kto cmen paBasAThes gopaams» (. E. Mun) [1, 239]. [Toxa3si-
Basl, KaK apUCTOKPATKA 3aBJIEKJIA, «yJBIOKOW U B30POM HEKHBIM» 000/pHIa OeIHSKA,
‘ITO6bI 3aTE€M YHU3UTDL €T0, MEPEBOAYNKUN MMO-PA3HOMY MOKa3bIBa/JIN CTEIIECHDb YHUKCHUA
repost: ecii y IleneeBa roBOPHIIOCH 0 PasOUTOM Cep/Ilie IOHOIIHN, Kpaxe ero W3,
10 MuHu u B JAaHHOM CJiy4dae BbIIBUTAJI Ha HepBbeI TJIaH COIIMaJIbHOE 3By4YaHUE CTUXOT-
BOpEHUSA, TPOTUBOMOCTABJIAT MMOHATUA «MYKUK» U <JIOPI». MHTCPCCHO OTMETUTDL, 4TO
[PU TEePeBO/ie ABYX MOCIEIHUX CTUXOB cTpodbl Ilieriees ncmonb30Baa He Xapakrep-
HBIE JIJIT OPUTHHANA CYyTyOO BOEHHBIE, TAKTHUYECKIUE BBIPAKEHUsSI («BBI TOTUAC BBHIIIBUHY-
JIM TIPEJIKOB», «yAap ObLI METKO HaHECEH»), UTO, C OJHOI CTOPOHbI, cOamkaer Kiapy
Bup ne Bup ¢ 06pasoM BOEHHOTO cTpartera, BEAYIIETO CBOK JKECTOKYIO WIPY, a € JPY-
roii — HanomuHaer 00 obcrositesnbeTBax Guorpadguu camoro IliemeeBa, B MOJOJOCTH
JIUIIIEHHOTO TPaB COCTOSIHUST M HATIPABJIEHHOTO PSIZIOBBIM B OTAEIbHBIN OpeHOyprekuit
KOPIIyC 3a CBsI3b C TeTPalleBIlaMu.

TennucoH, a Beses 3a HUM U MuH 06paiaioT BHUMaHUE Ha TPEXOBHOCTH TOPBIHU
sequ Kimapbr, 9To BbI3bIBacT GUOJIEHCKIE acCOIMAIIN U CBSI3bIBAET OMUCAHUE C MOCJIe-
nytotieit ctpodoii, comepskaiieit ynomunanue o6 Amgame: «Trust me, Clara Vere de
Vere, / From yon blue heaven above us bent / The gardener Adam and his wife / Smile
at the claims of long descent» [4, 78] [«ITosepbre Mue, Kiapa Bup ne Bup, / C BoH Tex
cUHUX Hebec, uTo Haj HaMU CKJIOHWIMCH, / CaZoBHUK AJlaM 1 ero jkeHa / Y XMbBLIAIOTCS
MPETeH3nsAM Ha J[peBHee TpoucxoxkaeHmnes| — «Cwmerntno, o Knapa Bup-ne-Bup, / Ku-
YUTHCS 3HATHOCTBIO TIopoel, / Korpa ot maxaps 3emuin / BeayT Hauasio Bce HApoOJb»
(/1. E. Mun) [1, 239]. B ortauune ot MwuHna, IliemnieeB jsekcu4ecKd W CTUTUCTHYECKH
CHIKAET OIHCAHUE, B PE3YJIbTATE YeT0 BO MHOTOM YXOJIHUT TOT CEPbhE3HBIi, TPOOIEMHBII
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(hOH CTUXOTBOPEHUSI, JIJIT KOTOPOTO B PEabHOCTH HEe UMEIOT 0C0O0TO 3HAYEHUST YIIOMU-
HAHUS «YXMBLIKI», <HACMEIIKI»; TeM OoJiee TeHHUCOH BPsif id Mor, mogo6Ho Tliermte-
€BY, XapaKTepU30BaTh «IPEeBHEE TIPOUCXOKIEHNE> KAK «ITY BETOIIb, TOT XJIaM» U TEM
CaMBIM TIOJTYEPKUBATH MOJHYIO HUYTOKHOCTD TOW «IIOUBBI», HA KOTOPOH (hOPMUPYIOTCS
M BbI3PEBAIOT colnasibibie KOHGAUKTHE «O joau Knapa Bep-ne-Bep! / C kakoii na-
emernnkoto Baupaer / C Hebec Hamt ipaoter] Ajam / Ha To, ueM Bce BBI TaK TOPAUTECH, /
Ha sty Betomn, ator xmam!» [5, 347]. Ucnonbdyemoe IlierieeBsiM BhIpaxkkeHue <Ipa-
orerl AjlaM» He COBCEM yauHO, HGO OHO BPSIL JIU COOTBETCTBYET aHTIHHCKOMY «gardener
Adam» («camoBHUK Amam»), — Gubselickas accomnmaIiusi, CToJb oTderanBas y Iliente-
€Ba, He SIBJISIETCST JOMUHUPYIoIiel st TeHHUCOHa, KOTOPOMY OBLIO MPeIebHO BaKHO
OTMETUTH POJ| 3aHATUH OOUMX MaJeKUX MPEAKOB Jeaun Kiapbl 1 mOryOJIeHHOTO €l0
GenHsIKa: AIaM 1O MPOHUU CyAbOBI OKA3bIBA€TCs HE JIOPAOM, a CaJOBHUKOM WJIH, CO-
[JIACHO TIepeBofy MuHa, «IIaxapem 3eMJin».

YiomuHa, IOMyCTUBIIAST PaHee TPOMYCK CTPOMBI, BBIHYKAEHA [JISI COXPAHEHUSI XY-
JOKECTBEHHON IeJIOCTHOCTHU TIePEeBOIa MPeNIaraTb UHTEPIPETAINIO AHTJIUHCKOTO OpU-
TUHANA, He BBI3BIBANOILYI0 HU OUOJIEHCKUX acCOIMaIii, HU TPOOJEMHBIX PACCy KIACHUIT
0 CYIIHOCTH COIMAJbHBIX TpoTuBopeunii. Eil fake He MHTEPECHO TO OOCTOSITENBCTBO,
YTO BCE JIIOAW TTPOU3ONLINA OT OJHOTO YesJOBeKa — CaJlOBHUKA, a HE JIOP/A; YIOMUHae-
MBII €10 CaJlOBHMK — BOBce He AjaMm, a oJuH U3 oObIBaTesiel, CTaBUINN CBUJETEIEM
omuchiBaeMbix coObITuil: «O, mau Kispa, Bepbre Mue, / CaloBHUKY ¢ ero jkeHowo / He
CHUTCS JIaske U BO cHe, / UTo anmHHON TIpeKoB depenoto / lopautech BL..» [2, 134].
BCCCHOPHO, OTKa3 MEePeBOAYUIBI OT MHTEPIIPETAIIMN CYITHOCTHU COIMUAJbHBIX ITPOTUBO-
pe‘{I/Iﬁ BE€J €€ 1O IIYTHU pa3MbIBaHU:A OCHOBHOM naen mepeBoaAnMOro IPOMU3BEACHUA;
B 9TOU CBSI3W CHMBOJIMYHO, YTO MPH MOATOTOBKE OJHOTO M3 cBOMX cOOpHUKOB [3] Yto-
MITHA BKJIIOUHJIa B HETO OOJIBIIYI0 YacTh OCYIIECTBJIECHHBIX €0 HAa TOT MOMEHT MEPEBO-
noB u3 Tenuuncona (B TOM 4ucje U nepeBoj Gajiaiabl «/Be cecTpbl», HalledaTaHHBIA B
onHOM HOMepe «BectHuka EBpotbi» BMecTe ¢ paccMaTpUBaeMbIM HaMH TTEPEBOIOM ), HO
pu 9TOM Bozzep:kagach ot penybukanuu «Jlequn Kirapsr Bup ne Bups.

Crpoxu Tennucona «'T is only noble to be good. / Kind hearts are more than
coronets, / And simple faith than Norman blood» [4, 78] [«[lo6pbie cepama Gosbiire,
1eM KOPOHBI, / A mpocTtast Bepa, 4eM HOPMaHHCKast KPOBb» |, cozepskaiiie B cebe OCHOB-
HYIO UJIEI0 €T0 CTUXOTBOPEHUSI, 0COOEHHO BBIPA3UTENBHO MHTEPIPETHPOBaHbI [Lieree-
BBIM, UCIIOJIb3YIONIMM UAUOMATHYECKUN 0OOPOT: «..TOT Jwmlib OjaropojeH, / Ubs He
samsiTHaHa aymia.. / A Bamu rpadexue kKopousl / He crost memroro rpomals |5, 3471].
Opnaxo Ilnemees, kak, BupoyeM, u Jiomuna («..Bcero saxneil / JIioOBU CBsIIeHHbIE
3akoHBI, / A Mupy mobpora HyskHeil, / Uem Bce repObl U Bce KOpOHbI» [2, 134]), He
YIIOMUHAET O «<HOPMaHHCKOH KpoBu» («Norman blood»), koropasi, B otimune ot repboB
U KOPOH, SIBJISIETCST He (DOPMATbHBIM BHEITHUM aTPUOYTOM BJIACTH BBICIIETO COCJIOBUS,
HO CBU/IETEIbCTBYET MMEHHO O 3HATHOM IMIPOUCXOKAeHWN desnoBeka. M tosbko Mumn
YUUTBIBAET BCIO 3HAUUMOCTD 9TOTO 06pasa [jist (pOPMUPOBAHUSI TIEJIOCTHOTO BOCTIPHUSITHS
npousBefienus TeHHICOHA, OCY/KIAIONIETO HE CUCTEMY yIIPABJEHIs, He [eHCTBIS BJac-
TH, a 6ECUYETIOBEUYHOE OTHOIIEHUE K COOTEUECTBEHHUKAM KUUJINBOW 3HATU, He MMEIOMIel
peasibHbIX 3aCJYT U TOPASIIEICS UCKIIOUUTETHHO IPEBHOCTHIO 1 OJIarOPOJICTBOM CBOETO
pona: «..s 4Ty Jjuiib TeX, / Kto yecten B Jiesie, yecteH B cjoBe, / U cTaBiio 4eCTHOCTD
Boitire Beex / TepboB u Beell HopMaHHCKOW KpoBu» [1, 239].

IIpiTasich BBIACHUTD IpuInHy 66C‘{€JIOB€‘{HI)IX TMMOCTYITKOB Kﬂapm, Tennucon pum-
XOIUT K BBIBOIY, UYTO B OCHOBE BCETO — CKYyKa, O€3/ebe, OTCYTCTBUE OJATOPOIHBIX
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YCTPEMJICHWI, CO3UIATENBHBIX KU3HEHHBIX IeJeil: «You pine among your halls and
towers; / The languid light of your proud eyes / Is wearied of the rolling hours. / In
glowing health, with boundless wealth, / But sickening of a vague disease, / You know
so ill to deal with time, / Your needs must pray such pranks as these» [4, 78] [«Buor
JaxHeTe Cpe/r BalllNX 3aJ0B M 3aMKOB; / De3:KM3HEHHBIN CBET BalllUX TOP/BIX ria3 /
VYeraer ot TsHyuUMXcs 9acoB. / B ocjenuTesbHOM 30pOBbe, ¢ OE3rpaHUYHBIM (OTaT-
ctBoM, / Ho yroMyieHHass HEMOHATHOW OoJie3HbI0, / Bl 3HaeTe eBa jin, Kak oOpararhb-
cs1 co BpeMeHeM, / Batmu moTpeGHOCTH TOJKHBI yCTPauBaTh TAKUe MPOIEIKU, KaK STH» |.
Hu B ogHOM U3 PyCCKUX TEPEBOJOB MBIC/Ib TeHHUCOHA TaK W He MOJYJYUIa TOJHOIEH-
HOTO 3By4YaHUsd, BO MHOTOM 6y£[y‘H/I OTTECHEHHON PAaSMBIINIIEHUAMU CaMUX TIEPEBOUYN-
koB. Tak, B Bocupusitun Musa o6pas Jiequ Kiaps! JuiieH XapakTepHOH MPOTHBOPEYHU-
BOCTH, a caMa OHa IpPEeACTaBieHa B30AIMOIIHON, CKIOHHOW K HENPUJIMYHBIM TTOCTYTI-
KaM: «Bam ckyuyHO B BamieMm 3aMmKe TMbIITHOM, / ['ie TyckHeT )KuBOCTb Bamux rias / [Ipn
XoJle BpeMeHu HecabiHoM. / U Bot, uT06 Topto mocobuTh, / 3abbiB, UTO 3HAUUT YECTh
neBUYbsi, / Bbl, BeK TPUBBIKHYB B HeTe KUTh, / Jlypute 31ech 0 Henpuianubs» [1, 239].
B nepeBoge HiomMuHo# B pe3ysbraTe HECKOJIHKO MCKYCCTBEHHOTO HATPOMOJKIEHUS CH-
HOHUMUYHBIX BBIPAKEHMIT, B OCHOBE CBOEH, BIIPOUEM, HE TPOTHUBOPEYAIIETO OPUTHHAIY,
ApPUCTOKpATKA TPEACTAeT YCTaBIIel M Pa304apOBaHHON JKU3HBIO, 4 TOTOMY HE B MeEpPY
JKeCTOKOI: «Bac MmyunT HemoBoJbcTBa GpeMst, / V1 B3op ycTaibiii Bamux a3 / B Tocke
Hemoi cuuraer Bpems. / C GorarcTBoM BaliuM, ¢ KpacoTol, / Bbl Bce k& crpajaere
nopoto, / U, ¢ aToii B cepaiie mycToToit, / Kectokoil TemmuTech urpoios [2, 134—135].
[LremeeB, KOTOPOMY BCE K€ yAATOCh € OTHOCUTEJNHHO OGOJIBINEH MOJHOTOH TepenaTh
OCHOBHYIO MBICJIb QHTJIMIICKOTO OPUTHHAJA, HACTOMYUBO MOAYEPKUBAET APUCTOKPATHU-
YeCKYIO TOPIOCTh T€POUHU, UCIOJb3YST «TOPJAbIE PECHUIBI» U <«TOPIOE Ye0» BMECTO
«proud eyes» («ropipie riasas): «Bbl CBeXM, MOJO/BI, 3I0POBbI, / A yTOMJIEHHUE JIeT-
no / Ha Bammm ropasie pechuilpl, / Ha Banie ropgoe uesno! / OgHoobpasto, 6eckoneu-
Ho / VinyT noist Bac 3a pusamu g — / YV BOT BBl cTaBuTe OT cKyKu / Cep/ilaM HauBHBIM
samaguuly |5, 341].

ITpu WHTEPIPETAIUN TEHHUCOBCKOTO TIPOU3BEAEHUS MPHodpeTaeT 0cob0oe 3HAYECHUE
AKMEHTYyaJIn3ala BHUMaHUA Ha MCIOJb30BaHUN AHTJINICKAM II09TOM B peun 66[[HHK3
B KauecTBE CaMOXapakTepucTUKU BbipakeHust «foolish yeomans («riymsiii KpecTbsi-
HuH»): «Pray Heaven for a human heart, / And let the foolish yeoman go» [4, 78]
[«Monutech HeGecaMm 3a desoBedeckoe cepiie, / VI o3BoJIbTe TIYIIOMY KPECThTHUHY
yiitu» |. TeHHUCOH, KaK BUIMM, HECKOJHKO CIJIaKUBAET BIIEYATJIIEHME OT MOHOJOTA
GeHsIKA, TUTTU3UPYS ero 0Opas MyTeM MOJUYEPKHYTOTO OCO3HAHUS €ro HaDOKHOCTH U
noJsiHOU GecriomortHocT. B mHTepnperanuu IliemneeBa 3ByYUT TOPHKOE OCO3HAHUE
HECTIOCOOHOCTH Hapojia COTIEPHUYATh ¢ apUCTOKPATHEH B CUIY MCTOPUIECKU CJOKUB-
muxcst 06CTOSTENbCTB («HEOTECAHHBIN HApO»); MUH BBIPAKAECT TY Ke MBICIb O0Jee
MSITKO, TOBOPSL O <IIPOCTBIX JIOAAX». B nepesoge YioMunoii camoxapakrepucTka oej-
usaka <«foolish yeoman» mosHOCTBIO TTpOUTHOpPUpPOBaHa; Oojiee TOro, OEIHSIK Ha3BaH
«cocenom» e Kiaper, 4To, ¢ 0HOI CTOPOHDBI, BEPHO, MTOCKOIbKY, COTJIACHO JIOTHKE
NefCTBUS, apUCTOKPATKA HA HEIPOAOJIKUTENbHOE BPEMs IIPUEXaia B CBOE CEJbCKOe
BaazeHue us ropoja («You thought to break a country heart / For pastime, ere you
went to towns [4, 76] [«Bbr gymanu pasébuth aepeBeHckoe cepaie / Paau passieue-
HUSL, TIPESKJIe YeM BBl yeXajiu B TOPO» |), HO, ¢ APYroil CTOPOHBI, TIyOOKO OMUOOUHO,
MTOCKOJIbKY TIO3BOJISIET BOCIPUHUMATD HA PABHBIX, KaK <«COCEIEN», apUCTOKPATKY U
KPeCThbsHUHA.
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WNrak, mpu conocTaBIeHUN TPEX MePeBOIOB cTUXOTBOpeHus Tennucona «Jlean Kirapa
Bup ne Bup», ocymectiaennnsix B Poccun Bo BTopoit mososuHe XIX B., MOXKHO KOHCTa-
TUPOBATh GOJIBIIYIO OTAATEHHOCTh MHTEPIpeTaini YIOMUHOIA, 10 CPABHEHWIO C MEPEBO-
namu IlnemnieeBa 1 MuHa, OT aHTIMECKOTO OPUTHHAMA, OOYCIOBICHHYIO OOIIUM CTPEM-
JIEHWeM K CTJIaKMUBAaHNIO CONMATbHON HarpaBieHHOCTH nTponsBesienns. [lepesonnt [lie-
meeBa 1 MuHa OIU3KU B WIEHHOM TIJIaHe, OJHAKO CYIIECTBEHHO Pas3JNYaloTcst M30paH-
HOW TIepeBOJIYeCKON TeXHNUKOH, B CBI3M C YeM KaX/bIi M3 HUX MMEET CBOM JOCTOWH-
cTBa. MUH CTPEMUTCS K MAKCUMaJIbHO TOYHOM Tiepejiade MbICTU U (hOPMbI aHTJIMICKOTO
OpUTHHAJIA, TI0 CyTH u3berass IPUBHECEHMsT COOCTBEHHBIX MbICJEH U TBOPUYECKUX HJIEH.
[InemmeeB BO MHOTOM BBICTYTIAeT HE TOJBKO KaK MEPEeBOAYMK, HO W KaK MOI3T, AaxKe
COTIEPHUK CBOETO AaHTJNHCKOTO COBPEMEHHUKA, CTPEMSINIICS TPeNCTaBUTh MHTEePIIpe-
TUPYEMBbIIl MaTepras 10 BO3MOXKHOCTH SIPKO, TMHAMWYHO, TBOPYECKU HCIIOJIb3YsT BO3-
MOKHOCTH MEPBOMCTOYHUKA; B €r0 MEPEBO/Ie MHOTO UIMOM U OOPAa3HBIX BBIPAKEHUI.
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